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EN Rear door-mounted bike carrier
DE Heckklappen-Fahrradtrager [ THULE | [ THuE |
FR Porte-vélos sur le hayon arriere N
NL Fietsdrager voor op de achterklep > instrctions > Security
IT Portabici da installare sul portellone posteriore o ® o
ES Portabicicletas de portén trasero S %
PT Suporte para bicicleta para tampa traseira % % %
sV Bakluckemonterad cykelhallare % %
DK Cykelholder, der er monteret pa bagklap _ — — @ o
NO Bakdgrmonterte lasteholdere :_7"9 e SOl
Fl Tavaratilan oveen kiinnitettava polkupydrateline
ET Tagaluugile paigaldatav jalgrattahoidik
Lv Uz aizmuguréjam durvim uzstadams velosipédu turétajs
LT Prie galiniy dureliy tvirtinami dviraciy laikikliai
PL Bagaznik rowerowy montowany na tylnych drzwiach
RU YCcTaHaBnMBaemMoe Ha 3afiHel ABepLie KpenneHne ang
Berocunenos
UK Bara)kHvik /1 BE/IOCUNEAB, WO MOHTYETHCS Ha 3aAHIX CHRYSLER Grand Voyager, 5-dr MPV, 91-95
ABepLFATax CHRYSLER Voyager, 5-dr MPV, 88-95
BG BaraxkHrik 3a Benocuney, MoHTVaH Ha 3aaHaTa BpaTa
cs Nosi¢ jizdnich kol s montazi na zadni dvefe FORD Escort, 5-dr Estate, 91-99
SK Nosic¢ bicyklov s montazou na zadné dvere HYUNDAI Elantra, 5-dr Estate, 96-99
SL Prtljaznik za kolesa za na zadnja vrata vozila
HR/BiHNosac bicikla koji se postavija na vrata prtliaznika MITSUBISHI Space Wagon, 5-dr MPV, 84-98
RO Suport pentru bicicletd montat pe usa din spate TOYOTA Camry, 5-dr Estate, 92-96
HU Hatso ajtora szerelhetd kerékpartartd VOLKSWAGEN Golf IV, 3/5-dr Hatchback, 98-03
EL I X&po TTodONAXTOU THoW TTOPTOG

TR Arac arkasina baglanan bisiklet tasiyici
NAINRD N'7TN 7Y 207100 DM9DIN XWIN
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3/45 kg

973-14

501-7288-03



CHRYSLER Grand Voyager, 5-dr MPV, 91-95 \@

CHRYSLER Voyager, 5-dr MPV, 88-95

FORD Escort, 5-dr Estate, 91-99

HYUNDAI Elantra, 5-dr Estate, 96-99
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MITSUBISHI Space Wagon, 5-dr MPV, 84-98

TOYOTA Camry, 5-dr Estate, 92-96 1 G\@
VOLKSWAGEN Golf IV, 3/5-dr Hatchback, 98-03 1
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CHRYSLER Grand Voyager, 5-dr MPV, 91-95
CHRYSLER Voyager, 5-dr MPV, 88-95
FORD Escort, 5-dr Estate, 91-99

HYUNDAI Elantra, 5-dr Estate, 96-99
MITSUBISHI Space Wagon, 5-dr MPV, 84-98
TOYOTA Camry, 5-dr Estate, 92-96

VOLKSWAGEN Golf IV, 3/5-dr Hatchback, 98-03
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CHRYSLER Grand Voyager, 5-dr MPV, 91-95
CHRYSLER Voyager, 5-dr MPV, 88-95
FORD Escort, 5-dr Estate, 91-99

HYUNDAI Elantra, 5-dr Estate, 96-99
MITSUBISHI Space Wagon, 5-dr MPV, 84-98
TOYOTA Camry, 5-dr Estate, 92-96

VOLKSWAGEN Golf IV, 3/5-dr Hatchback, 98-03
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CHRYSLER Grand Voyager, 5-dr MPV, 91-95
CHRYSLER Voyager, 5-dr MPV, 88-95
FORD Escort, 5-dr Estate, 91-99

HYUNDAI Elantra, 5-dr Estate, 96-99
MITSUBISHI Space Wagon, 5-dr MPV, 84-98

TOYOTA Camry, 5-dr Estate, 92-96

> > >» >» > > >

VOLKSWAGEN Golf 1V, 3/5-dr Hatchback, 98-03

CHRYSLER Grand Voyager, 5-dr MPV, 91-95
CHRYSLER Voyager, 5-dr MPV, 88-95
FORD Escort, 5-dr Estate, 91-99

HYUNDAI Elantra, 5-dr Estate, 96-99
MITSUBISHI Space Wagon, 5-dr MPV, 84-98
TOYOTA Camry, 5-dr Estate, 92-96

VOLKSWAGEN Golf IV, 3/5-dr Hatchback, 98-03
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CHRYSLER Grand Voyager, 5-dr MPV, 91-95
CHRYSLER Voyager, 5-dr MPV, 88-95
FORD Escort, 5-dr Estate, 91-99

HYUNDAI Elantra, 5-dr Estate, 96-99
MITSUBISHI Space Wagon, 5-dr MPV, 84-98
TOYOTA Camry, 5-dr Estate, 92-96

VOLKSWAGEN Golf IV, 3/5-dr Hatchback, 98-03
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Check the settings for your car model in the table; count
the number of visible holes.

Kontrollieren Sie die Einstellungen fur Ihr Fahrzeug-Modell
gemanR der Tabelle durch Zahlen der sichtbaren Locher.
Contrélez dans le tableau les indications de réglage pour
votre voiture. Comptez le nombre de trous visibles.
Controleer de instellingen voor uw automodel in de tabel,
tel het aantal zichtbare gaten.

Verificare le impostazioni per il proprio modello di
automobile; contare il numero di fori visibili.

Verifique en la tabla la correcta colocacion segun su modelo
de automovil: cuente el nimero de agujeros visibles.

Verificar os ajustes para o seu modelo de carro conforme
a tabela; conte o numero de orificios visiveis.

Kontrollera installningarna for din bilmodell i tabellen, réakna
antal synliga hal.

Kontrollér indstillingerne for din bilmodel i tabellen.

Teel antallet af synlige huller.

Kontroller innstillingene for bilmodellen din i tabellen.

Tell antall synlige hull.

Tarkista taulukosta automallikohtaiset saadot. Laske
nakyvien reikien lukumaéara.

Kontrollige tabelist oma masina seadeid; lugege Ule
nahtavad augud.

Tabula parbaudiet jisu automobila modela iestatijumus;
saskaitiet redzamos caurumus.

Savo automobilio modelio parametrus pasitikslinkite pagal
lenteleje pateiktus duomenis; suskaiciuokite matomy angy
skaiciy.

Sprawdz w tabeli ustawienia wtasciwe dla Twojego
samochodu. Policz widoczne otwory.

RU MocmMmoTpute creLyovkaliyi Balle Moae aBToMoounns B
TabnmLe; COCHMTaNTE KONMMHECTBO BUAVMbIX OTBERCTUN.

UK OsHaroMTecs 3i BkadaHiMy B Tab/Lj CrieLyeikaLlisiMi BaLLo!
Moaeni aBToMobins. MopaxyiTe KinbkiCTb BUAVMIX OTBOPIB.

BG [poBepeTe HacTponkiTe 3a Balums mogen asToMobunn
B Tab/mLaTa; NpedbpoiTe BAYMUTE OTBOPM.

CS  Zkontrolujte nastaveni pro svij model automobilu v
tabulce; odpocitejte viditelné otvory.

SK Skontrolujte nastavenia v tabulke pre model vasho vozidlg;
spocitajte pocet viditelnych dier.

SL  Preverite v tabeli nastavitve za vas model in tip vozila.
Prestejte stevilo vidnih luken].

HR/BiH U tablici provjerite postavke za vas model automobila;
prebrojite vidljive rupe.

RO Verificati setarile aferente modelului dvs. de masina In
tabel; numarati orificiile vizibile.

HU Ellenérizze a sajat gépkocsijara vonatkozo beallitdsokat a
tabldzaton; szamolja meg a lathato furatokat.

EL  EAéy&te Tig pubpioelg yix TO HOVTEND TOU XUTOKLVATOU OXG OTOV
THVOKO KO LETPAOTE TOV OPLOUO TWV OPXTUWV TPUTIV.

TR Tablodan araba modelinizin ayarlarini kontrol edin;
gorinebilir delik sayisini sayin.
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! ‘ CHRYSLER Grand Voyager, 5-dr MPV, 91-95 9/99 mm
! i CHRYSLER Voyager, 5-dr MPV, 88-95 9/99 mm
! 1 i FORD Escort, 5-dr Estate, 91-99 8/88 mm
9 C 1(8 9) (8) (7) (6 (5) (4) (3) (2) O ‘ @ HYUNDAI Elantra, 5-dr Estate, 96-99 6/66 mm
I I T MITSUBISHI Space Wagon, 5-dr MPV, 84-98 5/55 mm
TOYOTA Camry, 5-dr Estate, 92-96 5/55 mm
VOLKSWAGEN Golf 1V, 3/5-dr Hatchback, 98-03 7/77 mm
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IMPORTANT! In order for the vehicle to be allowed to be
driven on the road, some countries require that the car’s
tail lights and number plate be visible at an angle of 15°
upwards. Make sure that your car meets this regulation if it
applies in the country in which you are travelling. If it does
not, raise the bike shelf one hole.

WICHTIG! In einigen Landern ist es vorgeschrieben, dass
die Rucklichter und das Kennzeichen in einem 15° Winkel
nach oben erkennbar sind. Wenn diese Forderung nicht
erfullt ist, ist die Fahrradkonsole um ein Loch nach oben
versetzen.

IMPORTANT! La législation exige dans certains pays que la
plagque d'immatriculation et les feux arriére soient visibles
jusgu’a un angle de 15° vers le haut lorsque la voiture roule.
Veuillez contrdler que c'est bien le cas avec votre voiture.
Sinon, relever la plateforme vélo jusgu’au trou suivant.

BELANGRIJK! In sommige landen mag de auto alleen
worden gebruikt als de achterlichten en de nummerplaat
tot een hoek van 15° naar boven zichtbaar zijn. Zorg ervoor
dat dit het geval is of plaats anders de fietsplank een gat
hoger.

IMPORTANTE! In alcuni Paesi, il codice della strada impone
che le luci di posizione e la targa del veicolo debbano
essere visibili ad un angolo di 15° verso I'alto. Accertarsi che
la propria automobile sia conforme alle norme vigenti nel
Paese in cui stai viaggiando. In caso contrario, sollevare le
guide per bicicletta di un foro.

IMPORTANTE! Para que el vehiculo pueda circular por
carretera, en algunos paises se exige que la luces traseras

v la placa de matricula sean visibles con un dngulo hacia
arriba de 15°. Si esta norma tiene vigencia en el pais por el que
circula, asegurese de que su automaovil cumpla con ella. De no
ser asf, eleve un agujero la plataforma de las bicicletas.

IMPORTANTE Para que o veiculo possa circular em
rodovias, alguns paises exigem que as luzes traseiras e a
placa devem estar visiveis emn um angulo de 152 para cima.
Certifigue-se de gue seu veiculo atende aos regulamentos
em vigor no pals por onde viaja. Caso contrario, eleve a
prateleira de bicicletas em um orificio.

VIKTIGT ! For att fordonet skall f& framféras kravs i vissa
lander att bakljus och nummerplat &r synliga i en vinkel pa
15° uppat. Forsakra dig om att s& ar fallet. | annat fall hojs
cykelhyllan ett hal.

VIGTIGT! | nogle lande er det lovpligtigt, at bilens baglygter
og nummerplade er synlige i en vinkel pa 15° i opadgaende
retning. Serg for, at din bil opfylder dette krav, hvis det er
geeldende i det land, du rejser i. Hvis din bil ikke opfylder
kravet, loft cykelholderen et hul.

NO

Fl

ET

Lv

LT

PL

RU

UK

VIKTIG! Enkelte land krever at baklysene og
nummerskiltet er synlig ved en vinkel pa 15° oppover
for at bilen skal kunne brukes pa veien. Sgrg for at bilen
din oppfyller disse kravene hvis de gjelder for det landet
du befinner deg i. Hvis dette ikke er aktuelt, hever du
sykkelstativet ett hakk opp.

TARKEAA! Joissakin maissa ajoneuvolla ajo on sallittua
vain, kun ajoneuvon takavalot ja rekisterikilpi ovat
nahtavissa 15° asteen kulmasta ylospain. Jos mainittua
saannosta sovelletaan siind maassa, jossa autoilet,
varmista, ettd autosi tayttaa sadnnodksen vaatimukset. Jos
vaatimukset eivat tayty, nosta pydrankannatin yhta reikaa
ylemmaksi.

TAHTIS! Et lubada soidukit teel pukseerida, nduavad
moned riigid, et auto tagatuled ja numbrimark oleksid
nahtavad 15° vorra Ulespoole. Veenduge, et Teie auto
vastab selle riigi nbudmistele, kuhu Te reisite. Kui ei vasta,
siis tostke jalgrattahoidiku renni Uhe augu vorra.

SVARIGI Dazas valstis, lai ar transportlidzekli varétu
parvietoties pa celu, automobila aizmugures lukturiem
un numura plaksnitei jabat redzamiem 15° lenki, skatoties
no augsas. Ja valsti, kura atrodaties, pastav $ada prasiba,
parliecinieties, ka jGsu automobilis tai atbilst. Ja neatbilst,
parvietojiet velosipédu turétaju par vienu caurumu uz
augsu.

SVARBU Kai kuriose Salyse vaziuoti keliais leidziama

tik tomis transporto priemonémis, kuriy galiniai zibintai

ir valstybinis numeris matomi 15° kampu i$ virsaus.
Jsitikinkite, kad jasy automobilis atitinka $j reikalavima,

jei jis galioja valstybeéje, kurioje keliaujate. Jei automobilis
reikalavimo neatitinka, pakelkite dviraciy lentynéle aukstyn
per vieng anga.

WAZNE! W niektdrych krajach w pojezdzie dopuszczonym
do ruchu tylne $wiatta oraz tablica rejestracyjna musza
by¢ widoczne z gory pod katem 15°. Jezeli taki przepis
obowigzuje w kraju, po ktdrym podrdzujesz upewnij sie,

ze Twoj samochod spetnia ten warunek po zamontowaniu
bagaznika. Jezeli nie podnies potke z rowerami o jeden
otwadr do gory.

BAXHO! B HekOTOPbIX CTPaHaXx YCTaHOBNEHbI OrOaHNHEHSA
07151 aBTOMODMNEN Ha HEKOTOPbIX BUAax AOPOr, 33[H1e dOHapN
1N HOMEPHbIE 3HaK JOSMKHbI ObITb BUOHbI MO, YoM 15° BBEPX.
B cnyyae nytelectBis Ha aBTOMOBUNE B CTPaHe, B KOTOPON
YCTaHOBNEHO Takoe TpeboBaHue, yoeauTecs, YTO aBTOMOBU b
COOTBETCTBYET eMy. Ecim TpeboBaHve He CObMoaaeTCs,
MOAHMUTE KPOHLUTEVH Belocuneaa Ha OfHO OTBepCTUE.

BAXIJIMBO! Y feskinx kpaiHax A1d OTpYMaHHsS NpaBa Ha
BOAIHHA @BTOMOBINA, MOTPIBHO, LWOG Nif, {ac pyxy 3aaHi dapu
aBTOMODINA Ta HOMEPHUI 3Hak By BUAMMI Mif, KyTom 15° yropy.
SKLLO Y KpaiHi, y SKiV BY MOJ0POXKYETE, Take NPaBNI0 Mae CUIy,
nepeKoHanTecs, LLO Ball aBTOMOOIb BiAMOBIAAE LIVIM BUMOTaM.
[HaKLLe MiaHIMITE KPOHLUTEeNH Beocvneaa Ha OAvH OTBID BULLIE.
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BAXKHO! 3a ga 6be No3B0/1eHO Ha NPEBO3HOTO CReACTBO
na ce OBVPKM MO MbTULLATA, HAKOW ObjoXKaBW N3UCKBAT 3adHNTE
CBET/MHU 1 PETVCTRALVIOHHUAT HOMEP Ha aBToMobuNa Aa
ObaaT BAAVMA NMpY bb OT 15°, rnegaHo otrope. Ybepete ce,
Ye Balwar aBToMobMA OTroBapst Ha Tasn pasnopeada, ako Ts
Ce OTHacH 3a ObPyKaBaTa, B KOATO MbTyBaTe. AKO He OTroBap4,
noBOMrHeTE CTOMKaTa 3a Besiocunes ¢ eyH OTBop.

DULEZITE! Aby bylo mozné automobil pouzivat na silnici,
je v nékterych zemich vyzadovano, aby byla svétla zadnich
dveri a poznavaci znacka viditelnd z horniho Uhlu 15°.
Pokud toto narizeni plati v zemi, ve které cestujete, ujistéte
se, ze jej automobil splnuje. Pokud ne, zvednéte stojan kola
o jeden otvor.

DOLEZITE Aby bola mozna prevadzka vozidla na
komunikaciach, je v niektorych statoch povinné, aby
zadné svetld a poznavacia znacka vozidla boli viditelné aj
pod uhlom vacsim ako 15°. Ak vozidlo pouzivate v krajine,
ktora ma takyto predpis, uistite sa, ze vase vozidlo tieto
poziadavky splfia. Ak tomu tak nie je, zdvihnite drziak
bicyklov o jednu dieru.

PAZITE! Zakon v nekaterih drzavah zahteva, da so zadnje
luei luci in registrska tablica vidna pod kotom 15° stopinj,
preprieajte prepricajte se, da vas prtljaznik ustreza
zahtevam drzave v kateri ste in v katero potujete. Nosilec
za kolesa lahko dvignete glede na niz lukenj v okvirju.

HR/BiH VAZNO Zakon u nekim drzavama odreduje da straznja

RO

HU

EL

svjetla i registracijske oznake budu vidljive pod kutom
od 15 stupnjeva. Provjerite da li vase vozilo i nosac bicikla
udovoljavaju tom pravilu u drzavi u kojoj ih koristite.

U protivhom podignite nosac¢ na slijedecu rupu.

IMPORTANT! Pentru ca vehiculul sa& poata fi condus pe

drum, anumite tari solicita ca luminile de pozitie si placa
de inmatriculare sa fie vizibile la un unghi de 15° din sus.
Asigurati-va ca masina respecta aceasta reglementare,

daca este aplicabila in tara in care calatoriti. Daca nu

o respects, ridicati suportul de bicicleta cu un orificiu.

FONTOS! Egyes orszdgokban a kozuti kdzlekedés egyik
feltétele, hogy a gépkocsi hatsd lampai és a rendszamtabla
15 fokban lathatok legyenek. Gyézédjon meg arrdl, hogy
gépkocsija megfelel azon orszag szabalyainak, ahol utazik.
Amennyiben nem, akkor emelje meg a kerékpartartét egy
furattal.

ZHMANTIKO Tl vo eTitpatei n kivnon Tou qUTOKLVATOU GTO
OPOUO, OPIOUEVEG XWPEG ATIXITOUV VXX EIVAL 0pXTA TX THOW DT
KO N TIVOKKIO o KUKAODOPING TOU OXAUXTOG aTto piak ywvio 15°
Kot dvw. BeBowBOeite wg to autokivntd oG TNPEl ouTO TOV
KXVOVIOUO OV UTOG LOXUEL OTN XWPX OTNV OTIoix TaELdEVUETE. AV
deV ToV TNPEi, oNKWoTE T P&dl ToU TTOONAKTOU KOT& picx TPUTIXK.

501-7288-03

TR ONEMLI Aracinizin Ulke trafik kanunlarina uygun seyri

acisindan, bazi Ulkelerde 15° Uzeri agilarda stop lambalarinin

ve plakanin gérunebilir olmasi zorunludur. Seyahat

ettiginiz Ulkede bdyle bir dizenleme varsa, aracinizin bu

duzenlemeye uygun oldugundan emin olun. Araciniz uygun

durumda degilse, bisikletleri tasiyan rafi bir delik yukari

kaldirin.
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EN Accessories
DE Zubehor

FR Accessoires
NL Accessoires
IT Accessori

ES Accesorios
PT Acessorios

SV Tillbehor

o4

DK Tilbehgr

NE Tilbehor

Fl Lisavarusteet
ET Lisavarustus
LV Piederumi
LT Priedai

PL Akcesoria
RU Akceccyapsbl

UK Akcecyapu

BG [MpuHaanexHocT
CS Doploky

SK Prislusenstvo
SL Dodatki
HR/BiH Dodaci
RO  Accesorii

HU Tartozékok

EL ESaptnuota

TR Aksesuarlar
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“. Thule Sweden AB, Box 69, 330 33 Hillerstorp, SWEDEN

» PART OF THULE GROUP

r@ info@thule.com rﬁ* www.thule.com
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